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คำนำ 
 

 เอกสารประกอบการสอนฉบับนี้จัดทำขึ้นเพื่อใช้สอนในรายวิชา “การแปลภาษาอังกฤษเป็น

ภาษาไทย” (English to Thai Translation) รหัส 1212202 เป็นวิชาเอกเลือก ที่อยู่ในกลุ่มภาษาศาสตร์และ

วรรณกรรมภาษาอังกฤษ มีลักษณะที่มุ่งเน้นให้ผู ้เรียนศึกษาหลักการ แนวคิด ทฤษฎีการแปล การใช้

พจนานุกรม การแปลภาษาอังกฤษเป็นภาษาไทยจากต้นฉบับตั้งแต่ระดับ วลี อนุประโยค ประโยค อนุเฉท 

ถึงบทความสั้น การวเิคราะห์ปัญหาและขอ้บกพร่องการแปล  

 ในการนี ้ผู ้ เข ียนต้องขอบพระคุณ รองศาสตราจารย์ ดร.บัณฑิต ฉัตรวิโรจน์ และ ผู ้ช ่วย

ศาสตราจารย์ ดร.สุขเกษม ขุนทอง ที่ได้เสียสละเวลาในการตรวจทานเนื้อหาและรูปแบบ ทำให้เอกสาร

ประกอบการสอนเล่มนีมี้ความสมบูรณ์มากยิ่งขึ้น  

หวังว่าเอกสารประกอบการสอนนี้จะก่อให้เกิดประโยชน์ต่อนักศึกษาและผู้ที่มีความสนใจต่อ

การศึกษาการแปลภาษาอังกฤษเป็นภาษาไทยตามสมควร และหากท่านที่นำไปใช้พบข้อบกพร่องหรือมี

ขอ้เสนอแนะใดๆ อันจะก่อเกิดประโยชน์และทำให้เอกสารประกอบนีมี้ความสมบูรณ์มากยิ่งขึ้น ผู้เขียนยินดี

น้อมรับคำแนะนำเพื่อการปรับปรุงในโอกาสต่อไป และขอขอบคุณเป็นอย่างยิ่งสำหรับคำแนะนำมา ณ 

โอกาสนี้ 
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